
1 
 

09-02-2025  Tamil 
09/02/25  English 

 காைல ௚ரளி  ஓம் சாந்ொ  "அவ்யக்த பாப்தாதா" 
Madhuban  Avyakt BapDada  Om Shanti 

 ரிைவஸ் 18.01.2004 
Revise  18-01-2004 

 உலழற்ஶ அொகாரி௜ன் ேநரூக் ஶழந்ைத - இந்த நிைன௳௧௠ந்ௌ 
சரவ்சக்ொகைள௞ம் கட்டைளப்பூ நடதௌ்ங்கள் 
Maintain the awareness of being the direct children of theWorld Authority and keep all your powers in 
order. 

 இன்௥ நாலாப்௖றங்களி௩ம் அைனதௌ் ஶழந்ைதகள் அன்௖ என்ற அைலகளில் 
௛ழ்ழ௜௠க் ழன்றனர.் 
Today, all of you children everywhere are merged in waves of love. 

  அைனவரின் உள்ளதொ்௩ம் ௳ேசˆமாக ௔ரம்மா பாபா௳ன் நிைன௵ 
இ௠க்ழறௌ. 
 The special memories of Father Brahma have emerged in everyone’s heart. 

  அ௘ரத் ேவைள௜௧௠ந்ௌ சாகார பாலைன அைடந்த இரத்ொனங்கள் மற்௥ம் 
அெலௗவக பாலைன அைடந்த இரத்ொனங்கள் இ௠வரின் உள்ளப்ௗரவ்மான 
நிைன௵களின் மாைலகள் பாப்தாதா௳டம் வந்தைடந்ௌ ௳ட்டௌ. 
 From amrit vela, the rosary of memories in the hearts of both types of jewels, those who have 
received sakar sustenance and those who have received avyakt sustenance were reaching BapDada. 

  அைனவரின் உள்ளதொ்௩ம் பாப்தாதா௳ன் நிைன௵ என்ற கண்ணாூ 
ெதன்பட௄்க் ெகாண்ூ௠க்ழறௌ. ேம௩ம் தந்ைத௜ன் உள்ளதொ்ல் அைனத்ௌக் 
ஶழந்ைதகளின் அன்௖ நிைனறந்த நிைன௵ கலந்ொ௠க்ழறௌ. 
 The pictures of your memories of BapDada are visible in everyone’s heart and in the Father’s heart is 
merged the love of all the children. 

  அைனவரின் உள்ளதொ்௩ம் ஒேர ஒ௠ அன்௖ நிைறந்த பாடல் ஒ௧த்ௌக் 
ெகாண்ூ௠க்ழறௌ - என்௑ைடய பாபா ேம௩ம் தந்ைத௜ன் உள்ளதொ்ல் இந்த 
பாடல் தான் ஒ௧த்ௌக் ெகாண்ூ௠க்ழறௌ - என்௑ைடய இனிைம௜௩ம் 
இனிைமயான ஶழந்ைத கள் தானாகேவ ஒ௧க்கப்ப௄ம் இந்த பாடல், 
எல்ைலயற்ற பாடல் எவ்வள௵ ௔ரியமானதாக இ௠க்ழறௌ! 
 In everyone’s heart, the one loving song playing is: “My Baba!”, and the song playing in the Father’s 
heart is: “My sweetest children!” This automatic song, this unlimited song, is so lovely. 

  பாப்தாதா நாலாப்௖றங்களி௩ம் உள்ள ஶழந்ைதகளின் அன்௖ நிைறந்த 
நிைன௳ற்ஶ ைகமாறாக உள்ளப்ௗரவ்மான அன்௖ நிைறந்த ஆ஼ரவ்ாதங்கள் 
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பலேகாூ மடங்ஶ ெகா௄தௌ்க் ெகாண்ூ௠க்ழன்றார.் 
 In return for your loving memories, BapDada is giving multimillion-fold love-filled blessings from the 
heart. 

 இப்ெபா௱ௌம் ஷட உள்நா௄ மற்௥ம் அயல்நாட௄் ஶழந்ைதகள் அன்௖க் கட௧ல் 
௛ழ்ழ௜௠ப்பைத பாப்தாதா பாரத்்ௌக் ெகாண்ூ௠க்ழன்றார.் 
BapDada is seeing that, even now, in this land and abroad, you children are merged in the Ocean of 
Love. 

  இந்த நிைன௵ நாள் ௳ேசˆமாக ஶழந்ைதகைள சக்ொசா௧ யாக ஆக்கக் ஷூய 
நாளாஶம். 
 This day of remembrance is the special day for making all the children powerful. 

  இன்ைறய நாள் ௔ரம்மா பாபா௳ன் ௛லம் ழரீடத்ைத அணிந்ௌ ெகாண்ட நாள். 
 Today was the day when children were crowned by Father Brahma. 

  ௔ரம்மா பாபா ஶழந்ைதகைள நி௘த்தமாக, உலக ேசைவக்கான ெபா௥ப்௖ 
ழரீடத்ைத அணி௳தத்ார.் 
 Father Brahma put the crown of responsibility for world service on the instrument children. 

  தான் ஶப்தமாக ஆழ ஶழந்ைதகைள சாகார ௡பத்ொல் நி௘தத்ம் ஆக்ழனார,் 
நிைன௵ ொலக௘ட்டார.் 
 He himself became unknown and gave children the tilak of awareness to make them the instruments 
in the corporeal form. 

  ாயம் அவ்யக்த ெசா௡பம் ஆனார,் ௔ரகாச ழரீடம் அணிந்ௌ ெகாண்டார.் 
 He gave the children the crown of light like himself of the avyakt angelic form. 

  ாயம் ெசய்௳ப்பவராழ ஶழந்ைதகைள ெசய்பவரக்ளாக ஆக்ழனார.் 
ஆைகயால் இந்த நாைள நிைன௵ நாள் மற்௥ம் சக்ொசா௧யான நாள் என்௥ 
ஷறப்ப௄ழறௌ. 
 He himself became karavanhar (one who makes others act) and made the children karanhar (the ones 
who do the work). This is why this day is called the day of remembrance, that is, the day of power. 

  நிைன௵ மட௄்ம் ழைடயாௌ, நிைன௳ன் ஷடேவ அைனத்ௌ சக்ொக௬ம் 
ஶழந்ைதக௬க்ஶ வரதானமாக ழைடதொ்௠க் ழறௌ. 
 It is not just the day of awareness, for, together with this awareness, you children have all received all 
of these powers as a blessing. 

  அைனத்ௌ ஶழந்ைதகளின் அைனத்ௌ நிைன௵ ெசா௡பங்கைள பாரத்்ௌக் 
பாப்தாதா ெகாண்ூ௠க்ழன்றார.் 
 BapDada is seeing all the children as those who are embodiments of all awareness. 

  மாஸ்டர ்சரவ்சக்ொவான் ெசா௡பத்ொல் பாரத்்ௌக் ெகாண்ூ௠க்ழன்றார.் 
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சக்ொவான்களாக அல்ல, சரவ் சக்ொவான். 
 He is seeing you in the forms of those who are master almighty authorities: not with just some 
powers, but with all powers. 

  இந்த சரவ்சக்ொகள் தந்ைத௜ன் ௛லம் ஒவ்ெவா௠ ஶழந்ைதக்ஶம் வரதான 
௡பத்ொல் ழைடதொ்௠க்ழறௌ. 
 Each child has received all of these powers from the Father as a blessing. 

  ெதய்௴க ௔றப்௖ எ௄த்த௵டேனேய பாப்தாதா வரதானம் 
ெகா௄த்ொ௠க்ழன்றார ்- சரவ்சக்ொவான் பவ! இௌ ஒவ்ெவா௠வரின் ௔றந்த நாள் 
வரதான மாஶம். 
 As soon as you took your divine birth, BapDada gave you the blessing: May you be full of all powers. 
This is the blessing for every birthday. 

  இந்த சக்ொகைள வரதானத்ொன் ௡பத்ொல் காரியத்ொல் பயன்ப௄தௌ்ங்கள். 
 Use the powers you have received as a blessing. 

  சக்ொகள் ஒவ்ெவா௠ ஶழந்ைதக்ஶம் ழைடதொ்௠க்ழறௌ. ஆனால் காரியத்ொல் 
பயன்ப௄த்ௌவொல் வரிைசக் ழரமம் ஏற்பட௄் ௳௄ழறௌ. 
 Each of you children has received them, but you become numberwise in using them. 

  ஒவ்ெவா௠ சக்ொ என்ற வரதானத்ைத௞ம் சரியான ேநரத்ொல் கட்டைள௜ட 
௚ூ௞ம். 
 You can order the blessing of every power according to the time. 

  வரதாதா௳ன் வரதானங்களின் நிைன௵ ெசா௡பமாழ சரியான ேநரத்ொல் 
கட்டைள௜ட௃்ரக்ள் எனில் ஒவ்ெவா௠ சக்ொ௞ம் ஆஜராழேய ோ௠ம். 
 If you become an embodiment of the blessings you have received from the Bestower of Blessings, and 
order each power according to the time, that power will definitely then become present. 

  ௔ராப்ொயான அைடந்த வரதானம், எஜமான் என்ற நிைன௵ 
ெசா௡பத்ொ௧௠ந்ௌ நீங்கள் கட்டைள௜௄ங்கள், ௔றஶ சக்ொகள் சரியான 
ேநரத்ொல் காரியத்ொல் பயன்பட௳ல்ைல - இௌ நடக்கேவ நடக்காௌ. 
 When you, the master who has attained the blessing, as an embodiment of awareness, order the 
powers, it is not possible that they are not used at that time. 

  ஆனால் எஜமான், மாஸ்டர ்சரவ்சக்ொவான் என்ற நிைன௵ இ௠க்ைக௜ல் ெசட ்
ஆக ேவண்௄ம். இ௠க்ைக௜ல் இல்லாமல் கட்டைள௜ட்டால் யா௠ம் ஏற்௥க் 
ெகாள்ளமாட்டாரக்ள். 
 However, the master should be seated on the seat of awareness of being a master almighty authority. 
No orders are obeyed if they are given without being seated on the seat. 

  ஶழந்ைதகள் ஷ௥ழன்ேறாம் - பாபா, நாம் உங்கைள நிைன௵ ெசய்௞ம் ேபாௌ 
நீங்கள் ஆஜராழ ௳௄ழ௤ரக்ள், எொரில் வந்ௌ ௳௄ழ௤ரக்ள். 
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 When children say, “Baba, I remember You, You become present”. The Lord becomes present. 

  பாபாேவ ஆஜராழ ௳௄ம் ேபாௌ சக்ொகள் ஏன் ஆஜராகாௌ! ௳ொப்ௗரவ்மாக, 
எஜமான் என்ற அொகாரத்ௌடன் கட்டைள௜௄ங்கள். 
 When the Lord can become present, why would the powers not become present? Simply order them 
in the right way with the authority of a master. 

  இந்த சரவ்சக்ொகள் சங்கம௞கத்ொன் பரமாத்மா௳ன் ௳ேசˆ ெசாத்தாஶம். 
 All of these powers are your special Godly properties at the confluence age. 

  ெசாத்ௌ யா௠க்காக இ௠க்ஶம்? 
 Who is the property for? 

  ஶழந்ைதக௬க்காகத் தான் ெசாத்ௌ இ௠க்ஶம். 
 The property is always for the children. 

  எனேவ அொகாரத்ௌடன், நிைன௵ ெசா௡பம் என்ற இ௠க்ைக௜௧௠ந்ௌ 
கட்டைள௜௄ங்கள். ஏன் கூன உைழப்௖ ெசய்ழ௤ரக்ள், கட்டைள௜௄ங்கள். 
 So, order them by right whilst seated on the seat of an embodiment of awareness. Why should you 
labour? Order them!  

  உலழற்ஶ அொகாரி௜ன் ேநரூக் ஶழந்ைத - இந்த நிைன௳ன் ேபாைத சதா 
ெவளிப்பைடயாக இ௠க்க ேவண்௄ம். 
You are the direct children of the World Authority. Let the intoxication of this awareness remain 
constantly emerged. 

 தன்ைனத ்தான் ேசாொ௞ங்கள் - உலழன் சரவ்சக்ொவானின் அொகாரி ஆத்மா 
என்ற நிைன௵ தானாகேவ இ௠க்ழறதா? 
Let each of you check yourself: Do I constantly have the natural awareness of being a soul who has a 
right to the World Almighty Authority? 

  இ௠க்ழறதா? அல்லௌ அவ்வேபாௌ இ௠க்ழறதா? 
 Do you have this awareness all the time or only sometimes? 

  இன்ைறய நாடக்ளில் அொகாரம் அைடவொல் தான் சண்ைடேய நடக்ழறௌ. 
ஆனால் உங்கள் அைனவ௠க்ஶம் பரமாத்ம அொகாரம், பரமாத்ம சக்ொகள் 
௔றந்த௵டேனேய ௔ராப்ொயாக ழைடக்ழறௌ. 
 Nowadays, all of their fighting is because of wanting all rights, whereas all of you received at birth 
your Godly rights and Godly authority. 

  எனேவ தனௌ அொகார சக்ொ௜ல் இ௠ங்கள். 
 So, maintain the power of your rights. 
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 தா௑ம் சக்ொசா௧யாக இ௠க்க ேவண்௄ம் மற்௥ம் அைனத்ௌ ஆத்மாக் 
க௬க்ஶம் சக்ொ ெகா௄ங்கள். 
 Remain powerful yourself and also enable all souls to receive power. 

  அைனத்ௌ ஆத்மாக்க௬ம் இந்த ேநரத்ொல் அைனத்ௌ ஆத்மாக்க௬ம் 
சக்ொகைள யா஼ப்பவரக்ளாக இ௠க்ழறாரக்ள். உங்களௌ ஼ைலக்ஶ ௚ன் 
ெசன்௥ யா஼த்ௌக் ெகாண்ூ௠க்ழறாரக்ள். 
 At this time, all souls are begging for power (samarth), that is, powers (shaktiya). They constantly 
continue to beg for things in front of your non-living images. 

  எனேவ தந்ைத ஷ௥ழன்றார ்-ேஹ சக்ொசா௧ ஆத்மாக்கேள! அைனத்ௌ 
ஆத்மாக்க௬க்ஶம் சக்ொ ெகா௄ங்கள். 
 So, the Father says: O powerful souls, give all souls power. Give them power (samarthi). 

  இதற்ஶ ஒவ்ெவா௠ ஶழந்ைத௞ம் ஒ௠ ௳சயத்ொல் அவ஼யம் கவனம் 
ெகா௄ப்பௌ அவ஼யமாஶம் - பாப்தாதா ஼க்னல் ெகா௄த்ொ௠க்ழன்றார,் 
பாப்தாதா ரிசல்ட ்பாரக்்ஶம் ெபா௱ௌ ெமஜாரிட்ூ ஶழந்ைதகளின் சங்கல்பம் 
மற்௥ம் ேநரம் ௴ணாழறௌ. 
 For this, it is essential for every child to pay attention to just one thing. BapDada had given you a 
signal for this and He has also seen in the result that the majority of children’s thoughts and time are 
being wasted. 

  ௘ன்சாரத ்ொன் ெதாடர௖் ஼௣ௌ தளரந்்தால் அல்லௌ க஼௵ ஏற்பட்டால் ௳ளக்ஶ 
சரியாக எரியாௌ. 
 For instance, if an electrical connection is even slightly loose or if there is a leakage, you cannot get 
proper light (electrical power). 

  அேத ேபான்௥ இந்த ௴ணானைவகள் என்ற க஼௵ சக்ொசா௧ ஸ்ொொைய சதா 
கால நிைனவாக உ௠வாக்க ௳டாௌ. ஆைகயால் ௴ணானைவகைள 
஼றந்தைவகளாக மாற்௥ங்கள். 
 Similarly, this leakage of waste doesn’t allow you to create a powerful stage and constant awareness. 
Therefore, change the waste into best. 

  படெ்ஜட் கணக்ஶ உ௠வாக்ஶங்கள். 
 Make a savings scheme. 

  ௚௱ நா௬ம் எவ்வள௵ ௴ண் ஆனௌ, ஼றந்தைவயாக எவ்வள௵ ஆனௌ என்௥ 
சத௳ழதம் பா௠ங்கள். 
 Check what percentage was used in the best way and how much was wasted throughout the whole 
day. 

  40 சத௳ழதம் ௴ண் ஆனௌ என்௥ ைவதௌ்க் ெகாள்௬ங்கள் அல்லௌ 20 
சத௳ழதம் ௴ண் என்றால் அைத ேச௘௞ங்கள். 
 If there was 40 per cent waste or 20% waste, then save that. 
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  ஼௣ௌ தாேன ௴ண் ஆழறௌ, பாக்ழ ௚௱ நா௬ம் நன்றாக இ௠க்ழறௌ என்௥ 
நிைனக்காோரக்ள். 
 Don’t think that only a little was wasted and that the rest of the day was fine. 

  ஆனால் ௴ணாக்ஶம் இந்த பழக்கம் நீண்ட காலமாக இ௠க்ழன்ற 
காரணதொ்னால் கைட஼ ேநரத்ொல் ஏமாற்௣ ௳௄ம். 
 Because this habit of waste, is being performed over a long period of time, it will deceive you in the 
last moments. 

  வரிைசக்ழரமமாக ஆக்ழ ௳௄ம், நம்பர ்ஒன் ஆக்க ௳டாௌ. 
 It will make you numberwise, it will not allow you to become number one. 

  ஆரம்பத்ொல் ௔ரம்மா பாபா ாய பரிேசாதைன௜ன் காரணதொ்னால் ொன௚ம் 
இர௳ல் சைப ஷடூ்னார.் 
 In the beginning, in order to check himself every night, Father Brahma used to hold a court every 
night. 

  எந்த சைப? 
 A court of what? 

  ஶழந்ைதக௬ைடயௌ அல்ல, தனௌ கரே்மந்ொரி யங்களின் சைப ஷடூ்னார.் 
 Not of the children, but he would hold court of his own physical organs. 

  ௚க்ழய மந்ொரியாழய மனேம, உனௌ இந்த நடத்ைத நன்றாக இல்ைல, 
கட்டைளப்பூ நட என்௥ கட்டைள௜௄ங்கள். 
 He would order them: O mind, chief minister, this activity of yours is not good. You now have to work 
under orders. 

  ேஹ சம்ஸ்காரேம! கட்டைளப்பூ நட, காரணத்ைத ேகட௄் நிவாரனம் 
ெசய்௞ங்கள். 
 O sanskars, you have to work under orders. Why was there that fluctuation? What was the reason for 
that? Find a solution! 

  ஒவ்ெவா௠ நா௬ம் அ௩வலக சைப ஷடூ்னார.் 
 Every day, he held an official court. 

  இவ்வா௥ ொன௚ம் தனௌ ாய இராஜ்ய சைப ஷட௄்ங்கள். 
 Hold your court in the same way - the court of self-sovereignty. 

  ஼ல ஶழந்ைதகள் பாப்தாதா௳டம் இனிைம௜௩ம் இனிைமயான உைரயாடல் 
ெசய்ழன்றனர.் 
 Some children have sweet heart-to-heart conversations with BapDada. 
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  தனிப்பட்ட உைரயாடல் ெசய்ழன்றனர.் ஷறட௄்மா? 
 They have personal chit-chats. Should Baba tell you? 

  எனக்ஶ எனௌ எொரக்ால ஼த்ொரத்ைத காண்௔௞ங்கள், நான் என்ன ஆேவன்? 
என்௥ ேகடழ்ன்றனர.் 
 Many have personal chit-chats. They say: “Show me a picture of my future as to what I will become. 

  ஆொ இரத்ொனங்க௬க்ஶ நிைன௳௠க்ஶம், ஆரம்பத்ொல் ெஜகதம்பா௳டம் 
அைனத்ௌ ஶழந்ைதக௬ம் தனௌ ஼த்ொரம் ேகட்டனர,் மம்மா! நான் என்ன 
ஆேவன் என்ற எங்களௌ ஼த்ொரம் ெகா௄ங்கள். 
” You original jewels would probably remember how you used to ask Mother Jagadamba about your 
own picture: “Mama, show us a picture of what we will be like. 

  பாப்தாதா௳ட௚ம் உைரயாடல் ெசய்௞ம் ேபாௌ தங்களௌ ஼த்ொரம் 
ேகடழ்ன்றனர.் 
” So, whilst having a chit-chat with BapDada some children still ask for their own picture. 

  உங்கள் அைனவ௠க்ஶம் ஷட மனம் இ௠க்ஶம் - எனௌ ஼த்ொரம் ழைடதௌ் 
௳ட்டால் நன்றாக இ௠க்ஶம். 
 All of you must also have this desire: that it would be good if you were to receive your own picture. 

  ஆனால் பாப்தாதா ஷ௥ழன்றார ்- பாப்தாதா ஒவ்ெவா௠ ஶழந்ைதக்ஶம் ஒ௠ 
௳஼த்ொர மான கண்ணாூ ெகா௄த்ொ௠க்ழன்றார.் என்ன கண்ணாூ? 
 However, BapDada says: BapDada has given every child a unique mirror. What is that mirror? 

  நிகழ்காலத்ொல் நீங்கள் ாய இராஜ்ய அொகாரிகள் அல்லவா! இ௠க்ழ௤ரக்ளா? 
 At present, you are masters of yourselves, are you not? 

  ாய இராஜ்ய அொகாரிகள் தாேன? 
 Are you? Are you self-sovereigns? 

  ஆம் எனில் ைக உயரத்ௌ்ங்கள். ாய இராஜ்யம், அொகாரிகளாக 
இ௠க்ழ௤ரக்ளா? 
 If you are, then raise your hands! Are you self-sovereigns? 

  நல்லௌ. 
 Achcha. 

  ஼லர ்ைக உயரத்்தாமல் இ௠க்ழ௤ரக்ள். 
 Some of you are not raising your hands. 
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 ஼௣ௌ இ௠க்ழ௤ரக்ளா என்ன? 
 Are you masters to only a small extent? 

  நல்லௌ. 
 Achcha. 

  அைனவ௠ம் ாய இராஜ்ய அொகாரிகள், வாழ்தௌ்க்கள். ஆக ாய இராஜ்ய 
அொகாரத்ொன் சாரட்் உங்கள் எொரக்ால பத௳௜ன் ௚கத்ைத காண்௔க்ஶம் 
கண்ணாூ ஆஶம். 
 You are self-sovereigns, so congratulations! So, the chart of a master of oneself is the mirror that 
shows the face of your future status. 

  இந்த கண்ணாூ அைனவ௠க்ஶம் ழைடத்ொ௠க்ழறௌ தாேன? 
 Do you have this mirror? All of you have received it, have you not? 

  ெதளிவாக இ௠க்ழறதா? 
 It is clear, is it not? 

  எந்த க௠ப்௖ கைரகள் பூய ௳ல்ைல தாேன! நல்லௌ. 
 There aren’t any dark marks on it, are there? 

  க௠ப்௖ கைரகள் இ௠க்காௌ, ஆனால் ஼ல ேநரங்களில் ிடான நீரின் ௛௄பனி 
ேபான்௥ கண்ணாூ௜ல் பொந்ௌ ௳௄ழறௌ. பனி கண்ணாூ௜ல் பூ௞ம் ேபாௌ 
கண்ணாூ ெதளிவாக ெதன்ப௄வௌ ழைடயாௌ. 
 There may not be any dark marks, but sometimes, when there is hot water, the mirror steams up and 
becomes misty. For example, when it is foggy, the mirror becomes such that you cannot see clearly in 
the mirror. 

  ஶளிக்ஶம் ேபாௌ அைனவ௠க்ஶம் அ௑பவம் இ௠க்ஶம். 
 Everyone must have experienced this at the time of bathing. 

  அேத ேபான்௥ ஏதாவௌ ஒ௠ கரே்மந்ொரி ய௚ம் ஷட இன்௥ வைர உங்களௌ 
கட௄்ப்பாட்ூல் இல்ைலெயனில், கட௄்ப்பாட்ூல் இ௠க்ழறௌ, ஆனால் 
அவ்வப்ெபா௱ௌ இ௠ப்பௌ ழைடயாௌ. கண்களாக இ௠க்கட௄்ம், வாயாக 
இ௠க்கட௄்ம், காதாக இ௠க்கட௄்ம், காலாக இ௠க்கட௄்ம், கா௩ம் 
அவ்வெபா௱ௌ ெகடட் சகவாசத்ொன் பக்கம் ெசன்௥ ௳௄ழறௌ. 
 So, if even now one of your physical organs is not totally under your control – they are under your 
control, but sometimes they aren’t – for instance, any physical organ, your eyes, mouth, ears or even 
your feet that sometimes go into wrong company, in which case, even your feet are not under your 
control. 

  ஆக கா௩ம் கட௄்ப்பாட்ூல் இல்ைல என்௥ ஆழ௳௄ழறௌ அல்லவா! ஶ௱௳ல் 
அமரந்்ௌ ௳௄வாரக்ள், இராமாயணம் மற்௥ம் பாகவதத்ொன் தைலவழான 
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கைத ேகட்பாரக்ள், சரியானைத ேகடக்மாட்டாரக்ள். 
 You would go and sit in a gathering. You would sit down and listen to the wrong stories of the 
Ramayana or the Bhagawad, not the right ones. 

  ஆக எந்த ஒ௠ கரே்மந்ொரிய௚ம் சங்கல்பம், ேநரம் சழதமாக கட௄்ப்பாட்ூல் 
இல்ைலெயனில், ாய இராஜ்யத்ொல் கட௄்ப்ப௄தௌ்ம் சக்ொ௜ல்ைலெயனில் 
உலக இராஜ்யத்ைத எப்பூ கட௄்ப்ப௄தௌ்௴ரக்ள்? இராஜாவாக எப்பூ 
ஆ௴ரக்ள்? 
 So, if any of your physical senses are not under your control, and that also includes thoughts and 
time, you can check from this that, since you don’t have any controlling power over your own 
sovereignty, how would you control the kingdom of the world? So, how would you become a king? 

  அங்ஶ அைனத்ௌம் ௘கச ்சரியாக இ௠க்ஶம். 
 There, everything is accurate. 

  கட௄்ப்ப௄த்ௌம் சக்ொ, ஆ௬ம் சக்ொ அைனதௌ்ம் தானாகேவ சங்கம௞கத்ொன் 
௚யற்஼௜ன் பலனாக ழைடக்ஶம். 
 You automatically have controlling power and ruling power as your reward for the efforts you made 
at the confluence age. 

  எனேவ சங்கம௞கம் அதாவௌ நிகழ்காலத்ொல் கட௄்ப்ப௄தௌ்ம் சக்ொ, ஆ௬ம் 
சக்ொ ஶைறவாக இ௠ந்தால், ௚யற்஼ ஶைற௵ எ௑ம் ேபாௌ எப்பூப்பட்ட 
௔ராப்ொ ழைடக்ஶம்? 
 So, if you lack controlling power and ruling power at this time, the confluence age, it means that if 
effort is lacking, so what would the reward be? 

  கணக்ஶ பாரப்்பொல் ௖த்ொசா௧கள் அல்லவா! ஆக இந்த கண்ணாூ௜ல் தனௌ 
௚கம் பா௠ங்கள், தனௌ ேதாற்றம் பா௠ங்கள். 
 You are clever in calculating this, are you not? Therefore, look at your face in this mirror. Look at your 
own face. 

  இராஜாவாக ெதன்ப௄ழறதா? இராயல் ஶ௄ம்பத்ொனராக ெதன்ப௄ழறதா? 
இராயல் ௔ரைஜயாக ெதன்ப௄ழறதா? சாதாரண ௔ரைஜயாக 
ெதன்ப௄ழறதா? எப்பூப்படட் ேதாற்றம் ெதன்ப௄ழறௌ? 
 Which face comes in front of you? That of a king, that of someone who is part of a royal family, a 
royal subject, or an ordinary subject? 

  ஼த்ொரம் ழைடத்ௌ ௳ட்டதா? 
 So, did you see your picture? 

  இந்த ஼த்ொரத்ொன் ௛லம் ேசாதைன ெசய்௞ங்கள். 
 Check with this image. 

  ஒவ்ெவா௠ நா௬ம் ேசாதைன ெசய்ய ேவண்௄ம். ஏெனனில் நீண்ட கால 
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௚யற்஼௜ன் ௛லம் நீண்ட கால இராஜ்ய பாக்ழயம் பலனாக ழைடக்ஶம். 
 Check every day, because attainment for a long time is based on your efforts for a long time. 

  கைட஼ ேநரத்ொல் எல்ைலயற்ற ைவராக்ழயம் வந்ௌ ௳௄ம் என்௥ நீங்கள் 
நிைனதோ்ரக்ள் எனில் கைட஼ ேநரம் வ௠ம் ெபா௱ௌ நீண்ட காலமாக 
இ௠க்ஶமா? அல்லௌ ஶ௥ழய காலமாக இ௠க்ஶமா? 
 If you think that you will automatically have unlimited disinterest at the end, then, in the final 
moments, would that disinterest be the final moments, or would it have been for a long period of 
time? 

  நீண்ட காலம் என்௥ ஷற ௚ூயாௌ அல்லவா! எனேவ 21 ௔ற௳கள் 
௚௱ைமயாகேவ இராஜ்ய அொகாரி ஆக ேவண்௄ம், ஼ம்மாசனத்ொல் அமரா 
௳ட்டா௩ம் சரி, ஆனால் இராஜ்ய அொகாரியாக இ௠க்க ேவண்௄ம். 
 You would not say that that was a long period, would you? So, did you become a complete master of 
yourself for 21 births? You may not sit on a throne, but you should have a right to a kingdom. 

  இந்த நீண்ட காலம் (௚யற்஼) நீண்ட கால ௔ராப்ொக்ஶ ெதாடர௖் இ௠க்ழறௌ. 
ஆைகயால் அலட஼்யமாக இ௠ந்ௌ ௳டாோரக்ள். இப்ெபா௱ௌ ௳நாசத்ொற்கான 
ேதொ ௚ூவாக ௳ல்ைல, ெதரிய௳ல்ைல. 
 This long period of time has a connection with the reward for a long period of time. Therefore, do not 
become careless. As yet, the date for destruction has not been fixed. 

  8 ஆண்௄களில் ஏற்ப௄மா, 10 ஆண்௄களில் ஏற்ப௄மா? ெதரியேவ ௜ல்ைல. 
 You don’t know whether it will be another eight years or ten years. You don’t know that. 

  வரக் ஷூய கால கட்டங்களில் ஆழ௳௄ேவன், ழைடயாௌ. 
 So, don’t think that it will happen in the time that is still to come. 

  உலகத்ொன் இ௥ொ பற்௣ ேயா஼ப்பதற்ஶ ௚ன் தனௌ ௔ற௳௜ன் இ௥ொ காலம் 
பற்௣ ேயா஼௞ங்கள். உங்களிடம் ேதொ ௚ூவாழ இ௠க்ழறதா? இந்த ேதொ௜ன் 
எனக்ஶ மரணம் ஏற்ப௄ம் என்௥ யா௠க்காவௌ ேதொ ௚ூவாழ௜௠க்ழறதா? 
 No, before thinking of the end of the world, first of all, think about the final period of your own life. 

  யாரிடமாவௌ இ௠க்ழறதா? 
 Do you have a date fixed? 

  இல்ைல அல்லவா! உலக இ௥ொ ஏற்பட்ேட ோ௠ம், சரியான ேநரத்ொல் நடந்ேத 
ோ௠ம். ஆனால் ௚த௧ல் தனௌ இ௥ொ காலம் பற்௣ ேயா஼௞ங்கள் மற்௥ம் 
ெஜகதம்பா ாேலாகன் நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் - என்ன ாேலாகன்? 
 Do any of you know that you are going to die on this date? Does anyone know this? You don’t, do 
you? The world is to end, and that will happen at its own time, but, first of all, think about your own 
final period and remember the slogan of Jagadamba. What was her slogan? 
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 ஒவ்ெவா௠ நி௘ட௚ம் தனௌ இ௥ொ நி௘டம் என்௥ நிைன௞ங்கள். 
 “Consider every moment to be your final moment. 

  ொ௃ெரன்௥ நைடெப௥ம். 
” It has to happen suddenly. 

  உலகம், உங்களௌ இ௥ொ ேநரத்ொற்கான ேதொ ஷறப்படமாட்டாௌ. 
 You won’t be given a date, neither for the world nor for your final moments. 

  அைனத்ௌம் ொ௃ெரன்௥ நைடெப௥ம் ௳ைளயாட ்டாஶம். ஆைகயால் சைப 
ஷட௄்ங்கள், ேஹ இராஜாக்கேள! ாய இராஜ்ய அொகாரி இராஜாக்கேள! தனௌ 
சைப ஷட௄்ங்கள். 
 All of this is a game about everything happening suddenly. Therefore, hold your court. O king! O self-
sovereign king! Hold your own court. 

  கட்டைளப்பூ நடதௌ்ங்கள். ஏெனனில் சடட்ம் ஒ௱ங்ஶ இ௠க்ஶம் என்௥ 
எொரக்ாலத்ொற்கான ௖கழ் பாடப் படூ்௠க்ழறௌ. 
 Keep it in order, because the praise of the future is that there will be law and order. 

  இயற்ைகயாகேவ இ௠க்ஶம். 
 It will be natural there. 

  அன்௖ மற்௥ம் சடட்ம் இரண்௄ம் சமநிைல௜ல் இ௠க்ஶம். இயற்ைகயாகேவ 
இ௠க்ஶம். 
 There will be a balance of both love and law; it will be natural. 

  இௌ சடட்ம் என்௥ இராஜா எந்த ஒ௠ சடட்த்ைத௞ம் உ௠வாக்கமாட்டார.் 
 It is the law that, if someone is not a king, he cannot pass a law. 

  இன்ைறய நாடக்ளில் சடட்ம் உ௠வாக்ழக் ெகாண்ூ௠க் ழன்றனர.் 
 Nowadays, people continue to make laws. 

  இன்ைறய நாடக்ளில் காவல் ௌைற௜ன௠ம் சடட்த்ைத ௙௣ ௳௄ழன்றனர.் 
 Nowadays, even policemen take the law into their own hands. 

  ஆனால் அங்ஶ இயற்ைகயாகேவ அன்௖ மற்௥ம் சடட்ம் சமநிைல௜ல் 
இ௠க்ஶம். 
 However, there, there will be a natural balance of love and law. 

 ஆக இப்ெபா௱ௌ சரவ்சக்ொவான் என்ற இ௠க்ைக௜ல் ெசட ்ஆழ௜௠ங்கள். 
So, now remain set on the seat of an almighty authority. 
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 ௔றஶ இந்த கரே்மந்ொரியங்கள், சக்ொகள், ஶணங்கள் அைனத்ௌம் உங்கள் சரி 
ஐயா, சரி ஐயா என்௥ ஷ௥ம், ஏமாற்றாௌ. 
 Then, all of those physical organs, powers and virtues will say, “Yes, my lord! Yes, my lord!” to you. 
They will not deceive you. “Yes, I am present. 

  இப்ெபா௱ௌ என்ன ெசய்யப் ேபாழ௤ரக்ள்? 
” So, what will you do now? 

  அ௄த்த நிைன௵ நாளன்௥ எந்த ௳ழா ெகாண்டா௄௴ரக்ள்? 
 What celebration will you celebrate next year on the Day of Remembrance? 

  ஒவ்ெவா௠ மண்டல௚ம் இந்த ௳ழா ெகாண்டா௄ழ௤ரக்ள் அல்லவா! பாராட௄் 
௳ழா௵ம் அொகம் ெகாண்டாூ ௳ட௃்ரக்ள். 
 All the zones have celebrations, do they not? You have also had many honouring ceremonies. 

  இப்ெபா௱ௌ சதா ஒவ்ெவா௠ சங்கல்பம் மற்௥ம் ேநரத்ொன் ெவற்௣ ௳ழா 
ெகாண்டா௄ங்கள். 
 Now celebrate the ceremony of the success of every thought and every moment. 

  இந்த ௳ழா ெகாண்டா௄ங்கள். 
 Celebrate this ceremony. 

  ௴ணானைவகள் அ௯ந்ௌ ௳ட ேவண்௄ம். ஏெனனில் நீங்கள் ெவற்௣ ௛ரத்்ொ 
ஆவதன் ௛லம் ஆதம்ாக்க௬க்ஶ ொ௠ப்ொ என்ற ெவற்௣ பலனாக ழைடக்ஶம். 
 All waste should now end, because when you become images of success, souls will attain the success 
of being fully satisfied. 

  நிராைச௜௧௠ந்ௌ நாலா௖றங்களி௩ம் ாப ஆைச களின் ோபம் ஏற்றப்பட௄் 
௳௄ம். 
 From being hopeless, the lamps of pure hopes will ignite everywhere. 

  ஏதாவௌ ெவற்௣ ழைடத்தால் ோபம் ஏற்௥வாரக்ள் அல்லவா! இப்ெபா௱ௌ 
உலழல் ஆைசகளின் ோபத்ைத ஏற்௥ங்கள். 
 When there is any type of success, they ignite lamps, do they not? Now, ignite the lamps of hope in 
the world. 

  ஒவ்ெவா௠ ஆத்மா௳ற்ஶள் ஏதாவௌ ஒ௠ நிராைச இ௠க்கேவ ெசய்ழறௌ, 
நிராைச௜ன் காரணதொ்னால் ஶழப்பம் இ௠க்ழறௌ, ெடன்சன் இ௠க்ழறௌ. 
 Every soul has one type of hopelessness or another. Because of hopelessness, they are distressed and 
in tension. 

  ேஹ அ௯வற்ற ோபங்கேள! இப்ெபா௱ௌ ஆைச ோபங்களின் ோபாவளி 
ெகாண்டா௄ங்கள். ௚த௧ல் தன் ௙ௌ ௔றஶ அைனவரின் ௙ௌ. 
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 Therefore, O imperishable lamps, now celebrate the Diwali of the lamps of hope! First yourselves, and 
then everyone. 

  ேகட்௃ரக்ளா! 
 Did you hear this? 

 மற்றபூ பாப்தாதா ஶழந்ைதகளின் அன்ைபப் பாரத்்ௌ மழழ்ச஼் 
அைடழன்றார.் 
BapDada is pleased to see the love of you children. 

  அன்௖ என்ற பாடத்ொல் சத௳ழதம் நன்றாக இ௠க்ழறௌ. 
 The percentage in the subject of love is good. 

  நீங்கள் இவ்வள௵ ௚யற்஼ ெசய்ௌ இங்ஶ எதற்காக வந்ொ௠க்ழ௤ரக்ள்? 
உங்கைள அைழத்ௌ வந்தௌ யார?் 
 Why have you arrived here having made so much effort? 

  ௖ைகவண்ூ அைழத்ௌ வந்ததா, ௳மானம் அைழத்ௌ வந்ததா அல்லௌ அன்௖ 
அைழத்ௌ வந்ததா? 
 What brought you here: Was it the train or the plane? It was love that brought you here. 

  அன்௖ என்ற ௳மானத்ொன் ௛லம் வந்தைடந்ௌ ௳ட௃்ரக்ள். 
 You arrived here on the plane of love. 

  ஆக அன்௖ என்ற ௳சயத்ொல் ேதரச்஼் அைடந்ௌ ௳ட௃்ரக்ள். 
 So, you have passed in the subject of love. 

  இப்ெபா௱ௌ சரவ்சக்ொகளில் மாஸ்டராக இ௠க்ழேறன் என்பொல் ேதரச்஼் ெபற 
ேவண்௄ம். ௔றஶ இந்த இயற்ைக, இந்த மாைய, இந்த சன்ஸ்காரம் ேபான்ற 
அைனத்ௌம் உங்களௌ ேவைலக்காரரக்ளாக ஆழ௳௄ம். 
 You are now masters in being almighty authorities, and so you have passed in that subject. 

  ஒவ்ெவா௠ ேநர௚ம் எொரப்ாரக்்ஶம் - எஜமானேர! என்ன கட்டைள 
ெகா௄க்ழ௤ரக்ள்! ௔ரம்மா பாபா௵ம் எஜமானராழ உள்௬க்ஶள்ேளேய 
இவ்வா௥ ிடா்ம ௚யற்஼ ெசய்தார,் அௌ உங்க௬க்ஶம் ெதரி௞ம் - சம்பன்னம் 
ஆழ௳ட்டார,் பறைவ பறந்ௌ ௳ட்டௌ. 
 So, these elements, Maya and the sanskars will all become your servants. They will wait for their 
master’s orders at every moment. Father Brahma too, as a master, made such internal subtle effort in 
such a way, that you weren’t even aware of how he became complete. The cage opened and the bird 
flew away. 

  ஷண்௄ ொறக்கப்பட்௄ ௳ட்டௌ. சாகார உலழன் கணக்ஶ வழக்ஶ, சாகார 
உட௧ன் ஷண்௄ ொறக்கப்பட்௄ ௳ட௄், பறைவ பறந்ௌ ௳ட்டௌ. 
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 The cage of karmic accounts of the corporeal world and the physical body opened and the bird flew 
away. 

  இப்ெபா௱ௌ ௔ரம்மா பாபா௵ம் ௘க பாசதௌ்டன், அன்௖டன் ஶழந்ைதகேள! 
஽க்ழரம் வா௠ங்கள், ஽க்ழரம் வா௠ங்கள், இப்ெபா௱ேத வா௠ங்கள் என்௥ 
வரேவற்௥க் ெகாண்ூ௠க்ழன்றார.் இறக்ைக ழைடதௌ் ௳ட்டௌ தாேன!  
 Father Brahma is now also invoking all of you children with a lot of love from the depths of his heart, 
saying: Come quickly! Come quickly! Come, now! Come, now! So you have received wings, have you 
not? 

 அைனவ௠ம் ஒ௠ ௳நாூ௜ல் தனௌ மனொல் இந்த ூரில் ெசய்௞ங்கள், 
இப்ெபா௱ேத ெசய்௞ங்கள். 
 Now, all of you have to perform this drill in your hearts in a second. Do it right now. 

  அைனத்ௌ எண்ணங்கைள௞ம் நி௥த்ொ ௳௄ங்கள், இந்த ூரில் ெசய்௞ங்கள். ஓ 
பாபா, இனிைமயான பாபா, அன்பான பாபா, நான் உங்க௬க்ஶச ்சமமாக 
அவ்யக்த ௡பதாரி ஆழேய ௳ட்ேடன் (பாப்தாதா ூரில் ெசய்௳த்தார)் 
 Finish all thoughts. Perform the drill: O Baba! Sweet Baba! Lovely Baba! We are now about to become 
those with avyakt forms, just like you, right now. (Baba conducted drill.)  

 நல்லௌ. நாலாப்௖றங்களி௩ம் உள்ள அன்பான மற்௥ம் சக்ொசா௧யான 
ஶழந்ைதக௬க்ஶ, நாலாப் ௖றங்களி௩ம் உள்ள ாய இராஜ்ய அொகாரி மற்௥ம் 
உலக இராஜ்ய அொகாரி ஶழந்ைதக௬க்ஶ, நாலாப்௖றங்களி௩ம் உள்ள 
மாஸ்டர ்சரவ்சக்ொவான் என்ற இ௠க்ைக௜ல் ெசடட்ாழ இ௠க்ஶம் ோ௳ர 
௚யற்஼யாளர ்ஶழந்ைதக௬க்ஶ, சதா எஜமானராழ இயற்ைக, சன்ஸ்காரம், 
சக்ொகள், ஶணங் க௬க்ஶ கட்டைள௜டக் ஷூய உலக இராஜ்ய அொகாரி 
ஶழந்ைதக௬க்ஶ, தந்ைதக்ஶச ்சன்ம் சம்ௗரன்தா, சம்பன்னதாைவ 
ெந௠க்கதொ்ல் ெகாண்௄ வரக் ஷூய உள்நா௄, ெவளி நாட்ூல் ஒவ்ெவா௠ 
இடதொ்௩ம் ௛ைல ௚௄க்ழல் இ௠க்கக் ஷூய ஶழந்ைதக௬க்ஶ 
சக்ொசா௧யான நா௬க்கான பாப்தாதா௳ன் அன்௖ நிைன௵கள் மற்௥ம் 
நமஸ்ேத. 
Achcha.To all of you loving and powerful children everywhere, to all the self-sovereign children and so 
the children who have a right to the world, to all the intense effort-making children everywhere who 
remain seated on the seat of a master almighty authority, to the world-sovereign children who as 
their constant masters, order the elements, sanskars, powers and virtues, to those who bring 
completion and perfection close, like the father, to all of you children in every corner of this land and 
abroad, BapDada’s love, remembrance and namaste for the day of power. 

 இப்ெபா௱ௌ பாப்தாதா௳ற்ஶ யா௠ைடய நிைன௵ ௳ேசˆமாக வந்ௌ 
ெகாண்ூ௠க்ழறௌ? 
Who is BapDada especially remembering right now? 

  ஜனக் ஶழந்ைத. 
 Child Janak. 
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  நான் சைப௜ல் அவ஼யம் ஆஜராேவன் என்௥ ெசய்ொ அ௑ப்௔௜௠க்ழறௌ. 
 She sent a special message that she would definitely be present in the gathering. 

  இலண்டன், அெமரிக்கா, ஆஸ்ொேர௧யா, ஆப்௔ரிக்கா, ரஷ்யா மற்௥ம் 
அைனத்ௌ பாரதத்ொன் ஒவ்ெவா௠ மாநிலத்ொ௩ம் உள்ள ஶழந்ைத க௬க்ஶ 
ஒவ்ெவா௠வரின் ெபயர ்மற்௥ம் ௳ேசˆதா சழதமாக அன்௖ நிைன௵கள். 
 So, whether you are from London, America, Australia, Africa, Asia or the whole of Bharat, to all of you 
children, love and remembrance personally by name and speciality. 

  உங்க௬க்ஶ எொரில் அன்௖ நிைன௵கள் ழைடதௌ்க் ெகாண்ூ௠க்ழறௌ. 
நல்லௌ. 
 You are all receiving personal love and remembrance, are you not? Achcha. 

 இன்௥ மௌவனத்ொல் உள்ளவரக்ைள௞ம் நிைன௵ ெசய்ேதன். 
Today, Baba also remembered those from Madhuban. 

  இவரக்ள் ௚ன்னால் ௚ன்னால் வந்ௌ அமரழ்௤ரக்ள் அல்லவா! மௌவனத்ொல் 
உள்ளவரக்ள் ைக உயரத்ௌ்ங்கள். 
 They are sitting at the front. All of you from Madhuban, raise your hands! 

  அைனவ௠ம் மௌ வனத்ொல் ௖ஜங்கள் ஆ௴ரக்ள். மௌவனத்ொன் 
உள்ளவரக்௬க்ஶ ௳ேசˆமாக ொயாகத்ொன் பாக்ழயம் ிடா்மத்ொல் 
ழைடக்ழறௌ. ஏெனனில் இ௠ப்பௌ பாண்டவபவனில், மௌவனத்ொல், 
சாந்ொவனத்ொல், ஆனால் சந்ொப்பவரக்௬க்ஶ வாய்ப்௖ ழைடக்ழறௌ, 
மௌவனத்ொல் உள்ளவரக்ள் சாட்஼யாக பாரத்்ௌக் ெகாண்ூ௠க்ழன்றனர.் 
 All the arms of Madhuban! All of you from Madhuban especially receive the fortune of your 
renunciation in a subtle way, because you live in Pandav Bhavan, Madhuban, Shantivan. However, 
those who are to meet Baba receive a chance, whereas those from Madhuban just watch as 
observers. 

  ஆனால் மனொல் சதா மௌபன்வாலா (பாபா) நிைன௵ இ௠க்ழறௌ. இப்ெபா௱ௌ 
மௌவனத்ொல் ௴ணானைவகளின் ெபயர,் அைடயாளம் சமாப்ொ ஆக 
ேவண்௄ம். 
 However, Baba always remembers those from Madhuban as those in His heart. The name and trace 
of waste in Madhuban should end. 

  ேசைவ௜ல், ஸ்ொொ௜ல் அைனத்ொ௩ம் மகான். 
 Be great in doing service and in your stage. Be great in everything. 

  சரி தாேன! மௌவனத்ொல் உள்ளவரக்ைள மறப்பேத ழைடயாௌ. ஆனால் 
ொயாகத்ொற்கான வாய்ப்௖ ெகா௄க்ழன்றார.் நல்லௌ. 
 Is this all right? Baba doesn’t forget those from Madhuban, but those from Madhuban are given the 
chance to have renunciation. 
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 வரதானம்:ெநற்௣௜ன் ௛லம் ொ௠ப்ொ என்ற ௔ரகாசத்ொன் ெஜா௧ப்௖ 
காண்௔க்கக் ஷூய சாடச்ாத்கார ௛ரத்்ொ பவ. 
Blessing:May you give others a view of the sparkle of contentment on your forehead and become an 
image that grants visions. 

 யார ்சதா ொ௠ப்ொயாக இ௠க்ழறாரக்ேளா, அவரக்ளௌ ெநற்௣௜௧௠ந்ௌ ொ௠ப்ொ 
என்ற ஒளி சதா ெஜா௧த்ௌக் ெகாண்ேட இ௠க்ழறௌ. அவைர உதா஽னமான ஒ௠ 
ஆத்மா பாரத்்ௌ ௳ட்டால் அவ௠ம் ஶ௹யைடந்ௌ ௳௄வார,் அவரௌ உதா஽னம் 
நீங்ழ ௳௄ம். 
The sparkle of contentment constantly continues to sparkle on the foreheads of those who constantly 
stay content. If any unhappy soul sees them, that soul also becomes happy and their unhappiness 
finishes. 

  யாரிடம் ொ௠ப்ொக்கான ஶ௹ என்ற ெபாக்ழˆம் இ௠க்ழறேதா, அவர ்௔ன்னால் 
தானாகேவ அைனவ௠ம் ஈரக்்கப்ப௄வர.் 
 Everyone is automatically attracted to those who have the treasure of the happiness of contentment. 

  அவரக்ளௌ ஶ௹யான ௚கம் ைசத்தன்ய பலைக ஆழ௳௄ம், அேநக 
ஆத்மாக்கைள உ௠வாக்ஶம் அ௣௚கம் ெகா௄க்ஶம். 
 Their faces of happiness become living boards that give the introduction of the One who made them. 

  ஆக இவ்வா௥ ொ௠ப்ொயாக இ௠க்ஶம் மற்௥ம் அைனவைர௞ம் 
ொ௠ப்ொப்ப௄தத்க் ஷூய ொ௠ப்ொமணி ஆஶங்கள், இதன் ௛லம் பல௠க்ஶ 
சாடச்ாத்காரம் ஏற்ப௄ம். 
 So, become such jewels of contentment who stay content and make others content, so that many can 
have visions. 

 ாேலாகன்:காயம் ஏற்ப௄த்ௌபவரக்ளின் ேவைல காயம் ஏற்ப௄தௌ்வௌ, 
உங்களௌ ேவைல தன்ைன பாௌகாதௌ்க் ெகாள்வௌ. 
Slogan:It is the duty of those who hurt others to hurt and it is your duty to protect yourselves. 

 அவ்யக்த இஷாேர: ஏகாந்த ௔ரியராக ஆஶங்கள், ஒற்௥ைம மற்௥ம் 
ஏகாக்ரதாைவ தாரைண ெசய்௞ங்கள் 
Have love for solitude and imbibe unity and concentration. 

 ொறப்௖ ௳ழா௳ல் ேதங்காய் உைடப்பௌ ேபான்௥, ரிப்பன் கட் ெசய்ௌ ொறப்௖ 
௳ழா ெசய்வௌ ேபான்௥ ஒேர வ௯, ஒேர பலம், ஒேர நம்௔க்ைக மற்௥ம் 
ஒற்௥ைம என்ற ரிப்பன் கட் ெசய்௞ங்கள். ௔றஶ அைனவரின் ொ௠ப்ொ, மழழ்ச஼் 
என்ற ேதங்காய் உைட௞ங்கள். 
Just like breaking a coconut at the opening ceremony, cut the ribbon and cut the ribbon of One Way, 
One Strength, One Hope and Unity. Then break the coconut for everyone's satisfaction and happiness. 

  இந்த நீைர ௗ௘௜ல் ெதளி௞ங்கள், ௔றஶ பா௠ங்கள் ெவற்௣ எவ்வள௵ 
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ழைடக்ழறௌ. 
Sprinkle this water on the earth, then see how much success you get. 

  


